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Ha3Bbl A3€H ThiAHA Y rasene “Hama Husa”
(“Hama HiBa"), y cyyacHai 6es1apycKau
JiiTapaTypHau MOBe i AbIAJIeKTaxX

The Names of Days of the Week in the Newspaper ,Nasza Niwa” (,Nasa Niwa”),
in the Contemporary Belarusian Literary Language and in Dialects

Nazwy dni tygodnia na tamach gazety ,Nasza Niwa” (,Nasa Niwa”),

we wspotczesnym biatoruskim jezyku literackim oraz w gwarach

ABSTRACT: This article examines the names of days of the week (nausdsesak, etc.)
in the pages of the second Belarusian-language newspaper ,Nasza Niwa” (,Nasa
Niwa”), published in Vilna (Vilnius) in 1906-1915 (from December 1906 to Janu-
ary 1913 it was the only Belarusian-language newspaper in the world). The article
focuses in particular on the first year of publication of this newspaper. Materials from
the subsequent years of publication of this newspaper are also used for comparison.
This data is compared with dialect materials from the second half of the 19th - early
21st centuries and with dictionaries of the modern Belarusian literary language.
The article uses data from Polish, Old Russian, Church Slavonic, and other languages
for diachronic and areal analysis.

The aim of the article is to compare all lexical units that functioned in ,Nasza Niwa”
and in dialects in order to determine which forms were appropriate for the literary
language of the early 20th century and what application they have in contemporary
literary Belarusian.

The issues raised in the article have not yet been considered in scholarly work. This
study uses the following research methods: linguistic description, the retrospective
method (in reconstructing vocabulary from the turn of the 19th and 20th centuries),
the statistical method (in analyzing extensive material from newspapers), etc.
Based on the analyzed material, this article concludes that, in general, the names
of the days of the week in the Belarusian literary language of the early 20th
century coincide with the norm of the early 21st century, despite the fact that,
both in ,Nasza Niwa” and in the dialects, there were variants of the names of
the II (aymopax - ymopak), IV (uaysep - usysep) and V (namuiya - namok) days
of the week. On the other hand, the variants of the name of the VI (cy6oma) day
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of the week - cei6oma, caboma - present in the dialects were not found in the pages of
»,Nasza Niwa” or in academic dictionaries of the early 21st century.

KEYWORDS: ,Nasza Niwa”, Belarusian language, literary language, dialects, days of the week.

Ycryn

Jla 6esapyckail Jiekciki, fikasg a6asHayae poO3HbIA aAp33Ki yacy,
JlacaeAdbIKi 3BSIpTasica HAYACTa, MOXKHA HaBaT CKasallb, CiapajblyHa.
I'sTa gaThrubllb K Opar na ricropsli (crapabena)pyckaih MoBbl [Bysibika
1980: 157; Bysabika i inm. 1988: 303], Tak i cydyacHait [Waniakowa 1998].
Y nmpbiBaTHACL, AaraTy/ib FPYHTOYHA He IpaaHaji3aBaHa rsaTa KaTaropbls
JIeKCiKi Ha cTapOHKax Nnepuiblx 6esiapyckaMoyHbIx raseT “Hawa Jlosia” i “Hara
HuBa”: sHa abo yBOry/e cnenbisdjbHaA He pasrigajaaacs (3a BbIKJIIOYIHHEM
Has3Bay Mecsanay) [mapayH.: Kpamko, FOpasiy, AnoBiu 1963: 137-152; Prenner
2016], abo é¥ mpbIicBAYasacd HeJacTaTKoBa yBari [AHiciMm, Kpbiyko 2005:
228-230]. Tpaba gajaiib, UITO He yce JieKCeMbI aJJIOCTPaBaHbl ¥ CA0VHIKY
Moebl “Hawaii Higbl”, 1ITo cTasa 3pasyMeJia nac/s npaaHaJjizaBaHara y raTbIM
JlacjeZlaBaHHI MaTIPhIsJIy Hemacps3ZHa 3 raseThl i Opbl cynacrayJeHHi
3 JlaHbIM JleKCiKarpagiyHbIM BbllaHHeM. ['3Ta aKTyasisye naTpady 60Jibll
yBasK/IiBara BbIBy4YSHHsI MOBbI JIpyroii 6eiapycKai rasetbl’, y mpblBaTHACII
¥ Ha3BaHbIM JIeKCiKa-CeMaHTbIYHBIM MOJIi. A Mi2K ThIM, MEHABiTa Ha CTApOHKAX
BbILI3HHA3BaHbIX NEPhIAAbIYHBIX BbIJAHHAY Navaycs npausc papmipaBaHHs
HOpM cy4acHall Gesiapyckai jsiiTapaTypHail MOBBI.

11 pa3yMeHHs$, 3 SIKiX KpbIHIL Hacbl4asiacs JeKcika 6esapyckai Jitapa-
TypHail MOBBI, BeJIbMi BaXKHa CyNacTaBillb sie 3 JAbIJeKTHbIMI MaT3pbIfd/1aMi.
Aute i ¥ r3TBIM BBINA/IKY ¥ HEKATOPBIX CHeLblsIi3aBaHbIX BbIJAHHAX JaHas
KaTaropbls CJI0Y HaBaT He BblA3sjasenua [mapayHs.: [Ipazpama na swvlgyys-
HHI0 6eaapyckix easopak... 1950: 88-97]. Xaug Takad 3aja4da Ko cTaBijaca
[[HcmpyKkybia na 36ipanHo mMamapwisiaay... 1959: 12-13], ase TosbKi  HA3HA-
YHa#l cTyneHi 6bl1a axbinuéyaena [JABM 1963; IABMY 1963: kapTsbi Ne 21,
219, 220; JIABHTI, 2: kapter N2 1, 12-16; JIABHI, 3: kapTer N2 281-283;
JIABHT, 5: kapter N2 157-159]. ¥ anowHi yac 3’aBistics MmoBa3Hay4bis [AGWB
1980: 104-106; AGWB 1999: 208-217; mapy Nr 285-288; Jankowiak 2022: 78
i HacT.] i ricrapbrunbia [Paharely 2021: 201-249] npaupbl, 3e raTta TaMma
3aliMae 60JIbll MeClia, aiHaK SHbI He MalLlb HeNacp3/HbIX aZHOCIH /1a MOBbI
HepIIbIX OeapycKix raser.

! T'ata my6uikaipis §¥ MeTaZiaariqHbIM IJIaHe 3'syJisien(a nparsiraM mparpl ab ricropbli
Ha3Bay Mecslay Ha CTapOHKax Mepuiblx 6esapyckaMoyHbIX raset “Hama Jlossa” i “Hama
Huga” (“Hawa Hisa”) [Korbut 2024: 285-305].
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Y raTaii npaubl yepuIblHIO KOMIIJIEKCHA aHaJli3yIoLLa JIeKCeMBbI 3 TIMa-
ThIYHAra 1oJis Ha3Bay Ji3éH ThIAHSA, TO GyHKLbIsAHABaMl ¥ 1906-1907 rr. Ha
crapoHkax “Hamai HuBbl”, a TakcaMa nasHe# — y “Hamait Hupe” (“Hamai
Hige”). CynmacTaynsitoubl ra3eTHbIA | AbIsJIEKTHBIS BapbISHTHI, BApTa a/j3Ha-
Yblllb, ITO MoBa “Hamait HuBel” (“Hamait HiBbl”) 6a3aBajiacs mepaBakHa
Ha raBopkax BakoJil MiHcka i BinbHi [Kpamko, FOpaBiy, iHoBiu 1963: 153-
154], afHak JbIsJIEKTHBIX CJOYHIKaY raTtara aplsaay ¥ TOW yac slI43 He
6b1L10. BeikapbicTaHblsl § AaHall Npalbl AbISJIEKTHbIS MaT3PbIS/Ibl APYroi
nasoBbl XIX - mavyaTky XX CT. maxo/3slb 3 YCXOJAHSAN 4acTKi GeslapycKai
MOYHaW TIPBITOPLIi. ATHAK [1a XpaHaJIOTii IHbI HabJIXKaHbI /ja MOBBI TEePLIbIX
6eJsiapyckix razet. /[la Taro », MoBa IraThIX T3PbITOPbIA y 1920-1930-4 rT.
cTaJla aJibIrpblBallb 60JbIIYI0 poJito, YbiM ¥ 1900-1910-4 rr., y npauace
¢dapmMipaBaHHs JiTapaTypHail HopMmbl [KpaMmko, I0paBiy, AHoBiy 1963: 182-
332; 3anpyacki 2013]. HopMa, sikag ckJiajacs K HallaMy 4acy, i Takcama
npanaHyeLla TyT V sIKacli iJIlocTpalbpliiHara MaTapbisjly — Ha NpblKJaaj3e
cnoyHikay 2002-2013 rr. 'ata ga3Bajisie BbI3HAYbIIb JbIHAMIKY JiTapaTy-
pHall HOpMBI 3a alollIHse CTAaroA/Ji3e i, y mpbIBaTHACL, paBecli Ha3ipaHHI
HaJ, GyHKIBISIMI CiHAaHIMIYHBIX JIEKCEM, LIITO, y CBAIO Yapry, “BakHa ¥ ThIX
BbINAJIKAX, KaJli ¥ Mexax ciHaHiMiuHara pajia y3Hikaw1p npabJjeMbl MOyHal
HopMbl” [AHiciM, Kpbiyko 2005: 227].

Kopnyc Ha3Bay A3€H ThigHA ¥ MoBe “Hamaii HuBbl”
(“Hawait HiBb1")

HasBbl 13€H ThIAHA ¥ MoBe “Hamai Huebl” ¥ 1906-1907 rr. npaacray-
JIeHbl HACTYMHbIMI BapblssHTaMi (AJ/11 HapayHaHHA § Ma4aTKy NpbIBOJ3ALLA
Cy4acHbls JliTapaTypHbIs GOpMbI, a 3aThIM — AaHbld “Hamait Huebl” (“Hamai
HiBb1”) 3a 1908-1915 rr.):

I - nanapsenak: paniedzietak [NN 1907, 16]; U paniedzietak [NN 1907, 6];
na paniedzietak [NN 1907, 12]; ti paniadzietak [NN 1907, 15]; da paniadzietku
[NN 1907, 22]; mapayH.: paniadzietak [NN 1910, 4; CMHH 2015, 3: 196];
Y nansdsenax [HH 1912, 17; CMHH 2015, 3: 196]; ¥ nausidzenax [HH 1908,
13; CMHH 2015, 3: 196];

II - ayTopak: U toj titorak [NN 1907, 2]; napayH.: atitorak [NN 1910, 15];

III - cepapa: ti sieradu [NN 1907, 15]; ti sieredu [NN 1907, 32]; napayH.: Y cepady
[HH 1910, 22; CMHH, 4: 45-46]; y cepady [HH 1913, 11; CMHH 2019, 4: 46];
IV - yanep; yanssaprossl: U czacwier [NN 1907, 13]; uaybsepzossl kupmaw [HH
1907, 13; CMHH 2019, 4: 549]; napayH.: y vaybeep [HH 1913, 11; CMHH 2019, 4:
576]; Y uaywveep [HH 1914, 21-22, 32; CMHH, 4: 576]; U cecwier [NN 1911, 24;
CMHH 2019, 4: 576];

V - natHiya: U piatok na tydzien pierad Piatrom [NN 1907, 25]; ¥ namok Ha
muid3eHsb nepad [Iampom [HH 1907, 25; CMHH 2015, 3: 498]; napayH.: y namuuyy
[HH 1908, 3; CMHH 2015, 3: 498]; y namniyy [HH 1913, 9; CMHH 2015, 3: 498];
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VI - cy6oTa: é subotu [NN 1906, 4]; nmapayH.: y cyéomy [HH 1913, 11; CMHH
2019, 4: 177]; pradawa¢ haretku ti suboty (MH. j1.) [NN 1911, 4; CMHH 2019, 4:
177];

VII - Hapzens: i niadzielu [NN 1907, 4, 7, 32]; U niadzielu [NN 1907, 36];
U niadzielu raniusierika [NN 1907, 9].

Y nasBax 1 i Il g3éH Te1gHA ¥ 1907 r. nepaBaxkasa ¢popma 3 Heaba3Ha-
YIHHEM aKaHHs (SIKaHHS) y nepllbIM CKJIa/3e nepaj HalickaM (paniedzietak,
Ui sieredu), afiHaK yp3lile NepaBaXbly NpaBalic 3 aJJIl0CTpaBaHHEM aKaHHS
(sxanH#) (paniadzietak, Ui sieradu), siki i céHHA 3'Aysgena HAPMATBIYHbIM. K
i Ha3Bwl I, 11l A3€éH, Tak i VI (i subotu), VII (i niadzielu) 3 1907 r. 3acTtasica
HSI3MEHHBIMI ¥ JiTapaTypHail MOBE.

Y Boinazaky Ha3Bbel IV gHs ¥ 1907 r. sHa BbIKapbICTOYBasiacs ¥ popme,
LITO cynajiae 3 cydacHad JiitapatypHal (czacwier). AgHaK y nma3HeunUbl
nepbisj pikcyenua BapbiaHT (Cecwier), IITO Usiliep He 3'AyUIsAelnia JiTapa-
TypHail HopMmail. [IpbIMeTHIK Yaybeepz08bl, NITO Ccynajaae 3 LsANepalIHsai
HopMa# yayespeossl [TCBJIM 2002: 746], BagoMbl ko 3 1907 1.

Haszsa Il gua ¥ 1907 r. BagoMa ¥ popme 6e3 npbicTayHora a- (litorak),
aJlHaK 3 YyacaM CTaJla lepaBakallb JiekceMa (atitorak), lITO 3aMaliaBasacs
SIK HapMaTbIyHas ¥ cydyacHai 6esiapyckal JiTapaTypHai MOBe.

Hasa V gHda TeigHa § 1907 1. ¢irypye ¥ dopme (Y nsimok), sikasg He
3aMaljaBaJjiacd § gkacii JitapatypHa# i o § 1908 r. cactymnisa Mecna ary-
JibHanpeIHATAH i usnep (¥ namuuyy). [lapayH. TakcamMa aHajariyHbist GopMbl:
VKp. n’simHuys, cT.-pyc. namosHuya [3CBM 2005, 10: 317].

Mapdaioris, JieKkcikasioris i 3TbIMasioris Ha3Bay J36éH ThIAHS
y moBe “Hamaii Husbl” (“Hamait HiBb1")

Y 1907 r. y siTapaTypHy0 MOBY ¥BaHlLIi 3 po3Hal cTyneHH0 Mapda-
JlariyHa#l i npaBanicHail cTabisibHacli (BapbIATHAcCL) JeKceMbl, sKis aba-
3HayawLb yce JHI ThIAHS, anpada V.

Csapoj Ha3Bay A3€H ThIAHSA, BbIKapbicTaHbIX ¥ 1907 T., 3 MOJILCKIM MOY-
HBIM YIIJIBIBAM MOTYIIb ObIIb 3BsA3aHbl GopMmbl |, 11, V, VII Ha3Bay 13éH ThIAHA:
paniedzietak, paniadzietak (nos. poniedziatek), iitorak (nos. wtorek), piatok
(mou1. pigtek), ti niadzielu (o1 niedziela).

3BspTae Ha cs16e yBary cydikc -ak JiekceM, WITO aba3Havawoub I, II, V
JHI ThIHS, AKi cynajiae 3 MOJIbCKIM -ek. AfjHaK BapTa napayHalb iHa-
CNaBSIHCKisA GOPMBI: YKP. NOHEOiN0K, Yall. Ablsii1. pondélek, cnaBal. ponde-
lok, cep6.-xapB. noHédesak, ciaBeH. pon(e)déljek [CEM 1993, 8: 153]; pyc.
JOBISJL. ABMOPOK, aJle: dBMOPHUK, claBall. utorok, 4sil. Uterek, ciaBeH. vto-
rek, cep6.-xapB. ymopak, aje: ymopuik [3CEM 1978, 1: 208]; ykp. hsimok,
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ya1I. pdtek, cnaBau. piatok, B.-nyxX. pjatk, H.-nyX. pétk, cnaBeH. pétek,
cepb.-xapB. némak, 6aJjr. némwek, Makea. nemok [9CbM 2005, 10: 318].
[HmIacnaBsiHCKiS Mmapasiesii He aAMayJisolb MoJbCKara ymJabiBy, a Mali-
BAp/pKaloIb 3axo/Hi (mayHéBa-3ax0/1Hi) KipyHaK 3ama3bl4aHHS BBINISN-
HasBaHbIX $opM, sKis, afHaK, MarJi passina ckapsil y MsCLOBBIX YMO-
BaX y BbIHIKY y3aeMa/i3essHHS 3 TYT3HLIBIM BapbliHTAM IO0JbCKal MOBBI
[Kurzowa 1993], ubIM y BbIHiKY 3ana3bluaHHs JIEKCEM 3 KapIHHAW MOJIbCKal
MOYHail TapbITOpbli. ¥ TOH a 4ac Ha3Ba IV aHsa ThIHA aJipo3HiBaenLa aj
noJibcKail cydikcam. ['aTa 1a3Basisie nacTaBinb NbITaHHE a6 PO3HBIX YMOBaX
i KipyHKax 3aMallaBaHHS Ha3Bay J3€H ThIJHA ¥ Geslapyckai JiTapaTypHah
MoBe ¥ nayaTky XX cT. HasijyHacup y cyyacHai 6esiapyckai raBopiibl ¥ KaTa-
JinKiM pariéHe naj BinbHiocam dopmel cvartak (3 moJi. czwartek), ajHak, fjae
Na/icCTaBy MepKaBallb, IITO ¥ BBIMAAKY IpaHiKHEHHS ¥ JiTapaTypHYI0 MOBY
y madaTky XX cT. sHa MarJia 6 3amanaBanla i ¥ sikacli HOpMbl.

Yo ¥ XVI cT. y (cTrapabesia)pycKix micbMOBBIX KPbIHilIaX CyCTpaKarLLa
bopMmbl: 8 noHedwa0ks [Kapckuit 1956: 36]; Ha wemopoks, y808MoOpoKs
[Kapckuit 1955: 261], namoks [3CBM 2005, 10: 318]. A nakoJsibKi Tarava-
CHasi MOBa a/JiyyBaJla 3Ha4HbI MOJIbCKI YIblY (MpbIYbIM YacaM IaTa 3aKpa-
HaJla i KipbLIilKyto cicTaMy nicbMa), TO JaTaBallb Y3HiKHEHHe aHaJlariuHbIX
N0JIbCKIM 6es1apyckix ¢opM MOXKHa He Na3Hel K JaHbIM NephlsfaM, Kaji He
3BsI3Ballb Ca CT.-CJIaB. 85Mopsks [ICBM 1978, 1: 208], namsks [3CBM 2005,
10: 318] (mapayH. cT.-c/1aB.: noHedrabHUK®s [ICBM 1993, 8: 153], semopbHuks
[3CBM 1978, 1: 208]).

Ecup MepkaBanne [93CEM 1993, 8: 63], mto Hassel 1 i VII A3éH ThigHA
(mapayH. CT.-c/1aB. Hedrb/iblA) MarJi Oblllb YTBOPAaHbI NaJ yIJblBaM Hapo-
JHa-JaniHckall MoBbl ¥ Mapasii: feria secunda > po + nedélja > *ponedélbe;
feria > nedélja ‘cBsiTa; BOJBHBI afi pabOTHI [j3eHb, ‘cTaH HAA3esdHHA' [DCBM
1993, 8: 63, 153]. fIk i ¥ BpINaJKy JieKCeM naHs03eaak i Had3eas, nsimHiya
(nsmok) TakcaMa 3Bsi3aHa ca CJIaBSIHCKaH LlapKoOyHal TapMiHasoria# i Micisi
Msdonasia ¥ Mapasii. HazBa 3Bsi3Baeriija 3 NsTbIM Ia JIKYy JHEM ThIJHS
(< cT.-cn1aB. *petwv) i, MardbiMa, Ji4sHHE A3EH ThIAHA aJ MaHsA3e/Ka VBEY
MeHaBiTa raThl LapKOYHbI A3es14. [laBojJie BisaHThIMCKal LapKoyHail Tpajbl-
1[bli ThIZI3EHb aAJliYBaycs aj HAA3eJ1i, mapayH. H.-rpay. méumty ‘dausep’ [9CBM
2005, 10: 317]. ¥ raThIM KaHT3KCIle AyMaellla, IITO Ha3ipaHHe YKpaiHcKara
MoBasHayua Bacing Himuyyka ¥ azjHociHax yKp. hsimok a6 TbIM, IITO I3Ta
JlekceMa “3amnasblyaHa ca cTapacjaBsiHCKal i maATpbIMiliBaiacs MOJbCKIM
yIJIbIBaM”, MOa Oblllb pacnaycro/»kaHa i Ha Ha3BbI iHIIBIX A3EH ThIJHSA
[2CBM 2005, 10: 318]. Hassa Il gHA ThIHA 3ThIMaJjariuia y3bixoA3ilb
Jla CT.-CJIaB. pbIMeTHiKa vator ‘npyri’ [9CBM 1978, 1: 208]. besnapyckas
JlekceMa cepada, Tpaba MepKaBallb, SIK i YKP., pyc. AbIIL. cepeda, y3bIXoA3ilb
Jla CT.-pycC. cepeda, 1ITO, y CBAl0 4apry, la CT.-cJaB. cpibda (nmpacuaas. *serda



66 BIKTAP KOPBYT

‘cap3p3ina’, mapayH. Jan. sefde) [9CBM 2008, 12: 60-61]. Hazsa III aHsa
ThIIHS 3BsI3Baelllla 3 HapoaHasal. media hebdomas, a Takcama CT.-B.-HSIM.
Mittawécha [3CBM 2008, 12: 60]. I, ypauiie, naBozJie aJHOH 3 3ThIMAJIOTiH
Ha3Bbl VI gH4, CT.-c1aB. cAboma / coboma 3'syseniia MapaBiaMam, siki Moka
naxo/3ilp aj c.-nall. sabbata, 6ank.-nau. *sambata, aj rpad. Ablis. *odufatov
(y3pIxoA3ilb Ja cT.-ayp. Sabbdt ‘f3eHb nacss wacti npanoyHbix A3éH") [DCEM
2010, 13: 12-13].

YniuBaroubl CyBsI3i MapaycKka-MaHOHCKIX c/1aBsH (1143 ¥ A35p>KaBe aBa-
pay) y anomrHa# 4yB3pli I Thic. Ik 3 HOChGiTaMi JialliHCKaH i rpavackail Moy
(Ha marpaHiy4bl 3 OBLIBIMI YCXOAHEPBIMCKIMI TpaBiHIbIAMI i Bi3aHTBIACKIM
cBeTaM), Tak i 3 repMaHCcKiMi MoBaMi (Y KaHTaKTaX 3 repMaHCcKiMi misiMéHaMi
i m3sprkaBami, y npbIBaTHAc, 3 dpaHKami), Hesibra irHapaBalb MOYHA-KYJIb-
TypHara yIJbIBYy 3 I'3ThIX KipyHKay Ha L@pKOYHa-CJAaBSHCKYIO TPaAbILbII0
y nepbiaf xpoicuisiHizanpli Kipeiiam i Msadoasiem Mapagii i cTBapaHHs Tam
ClaBSIHCKaM 1[apKBhI i IapKoyHacaaBssHCKal MoBhbI [Paszkiewicz 1996: 48-59;
Urbanczyk (red.) 1997: 23-57, 65-96, 143-190; Urbanczyk (red.) 2006;
Urbanczyk 2015: 21-65; Curta 2001; Curta 2022; Pohl 2000: 86-115; Pohl
2002: 94-127; Popowska-Taborska 2014; Tpy6auyeB 2017]. bagaii, Ha3BbI
[A3€H ThIJIHA MarJi Obllb CKAaHCTPYsIBaHbI Jis MaTP36 cjaaBsHCKAlN LlapKBbI
¥ Mapasgii, a He y¥34TbI 3 >KbIBOM MOBBIL. A/ilIaBe/iHa, Ba YCiX CIaBSAHCKIX MOBax
sIHBI 6 MeJIi LapKoyHa-KHKHAae maxo/pkaHHe, 3Bsi3aHae 3 yBAJ3eHHeM pa3aM
3 XpBICLiIHCTBAM phIMCKa-Ipayackara KajaeH/Jjapa. 3Haubllb, calipay/ibl Ha3Bbl
[13€H ThIIHS HA CyYaCHYI0 TIPBITOPBIIO 6esiapyckail MOBbI MarJli 6blllb 3ama-
3bI4aHbl 3 3aX0/lHe- | nayHéBacjaBAHCKara apsasuay.

3 pasriiekaHara BbILI3M MaTIPhIs/Y AaBoA3inua 3pabinb BbIBaj, IITO
y AblsiekTax 6esiapyckail MOBbI Ha3BbI 3€H ThIJHS He 3BsI3aHbl 3 paajlisiMmi
nITOA3EHHAra bl se HocbOiTay. Y cyBasi 3 raTbiM, 6aJjal, He BapTa
HIyKallb iX BBITOKAY Ha yacHabeapycKail riie6e. AZJHAK pO3HbISL BAPbISIHTEI
Ha GeJlapycKai ryebe ¥3HiKJIi ¥ BbIHIKY SIK afianTalbli CTapac/JaBsSHCKIX, CTa-
PaXbITHAPYCKIX, MOJIbCKIX $OPM, TaK i ¥ BBIHIKY Ipalacay YHyTpbl FaBOpakK.

HaszBa I gHA ThIAHA naHad3eanak y JiTapaTypHall MoBe 3amalaBa-
Jlacq 3 yacoy “Hawmail HuBel” i Maryia ¥ sge Tpaniyb 3 AbIJIEKTaY, V AKIX
dikcyenna 3 gpyroit nanosbl XIX cT.® BeIK/II0Y3HHEM y TaBOPKax 3'ayis-
enua popma 3 pyc. hoHedebHUK®D, paclaycio/KaHasi Ha TAPBITOPLIAX, A3e
y anouHig craroazsi afgdyBayca 3Ha4Hbl BeJliKapyCcKi KyJbTYpHBbI YIJIbLY

3 Mbl He MaeM Jpls/IeKTalariYHbIX MaT3pbIsA/Iay Na (cTapabesa)pyckail MoBe, Kab cymna-
ctaBiup ix 3 ApisgaexktaMi XIX ct. Tamy npacaubilb JI€éc HaBaT aZHAro CJ0Ba § aJiHbIM
HacesieHbIM nyHKIe 3 XVI fa XX cT. HeMarybiMa. | xaud ¥ raTail npansl npacoyBaena
Mepi 3a ¥cé Hemacp3/IHbI NIAX JekceM y Mo8y “Hawail Huewl” (“Hawatii Higbl”), amHak
ricrapbl4yHbl GOH MOKa OBIIb KAPbICHBI /IS ACOHCABAHHS YCAT0 MAaT3PbISIY ¥ 60JIbLI
HIBIPOKAl NEPCHEKTHIBE.
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(Cmanenckasiry6.) abo Hasipasiacs iro iHTaHCidiKalbIA § anouIHisg A3ecairoaasi
(Bineiicki paén).

YTBapsHnHe popmbl Ha3Bel Il AHSA THIJHA aymopak, HaW6OJIbII pac-
naycro/pKkaHail y raBopkax, 3Bsi3aHa ca 3'sijJIeHHeM NpbICTayHora a- nepaf,
dbopmato ymopak, ssKy1o éclib N1aJCTaBbl Jiublllb 60JbII paHHSAN. AiNa3eHHe
npbICTayHOTA -a Jivblllia “XapaKT3pHai 3'Ball y nayHO4YHa-yCX0IHiX raBo-
pkax” [3CBM 1978, 1: 208]. A6ea3Be sekceMbl QikcyroLla K Y CIA0YHIKY
I. HacoBiua, Tak i ¥ “Hamait Huse” (“Hamait HiBe”). ToanasHLbIA Aa 3'Ay1€HHA
¥ HeKaTOPbIX MayHOYHA-3aXOAHIX i BHTPAJbHBIX TAaBOPKaAX JAaZaTKoBara
npeICTayHOra -2, -8 abo -y (eaymopak, eaymopak, yaymopak) He 3HaUILIA
aJlII0CTpaBaHHA ¥ JiTapaTypHall MoBe.

3BdpTae Ha cs6e yBary aJicyTHaclb BapbisgHTay Ha3Bbl Il gHA ThIAHS
cepada six y “Hamait HiBe”, Tak i ¥ raBopkax, ajie pasaM 3 TbIM He 3adikca-
BaHbI YTBOPAHKI a/] fie MPBIMETHIK, IIITO BbLJIyYae I'3Ta CJI0BA CAPOJ, iHIIbIX
Ha3Bay A3€H ThIAHS.

Jlekcema vayeep, wto azHavyae IV ag3eHb ThIHS, 3 HAaLiCKaM Ha ApYyriM
CKJIa/i3e MepaBakae § HapoJHail MOBe, aJHAK Y HEKATOPbIX L[3HTPaAJbHbIX
i mayHo4Ha-YcxoHiX raBopkax QyHKIbIsIHaBaJa i JekceMa 4sysep 3 Halli-
CKaM Ha NepIIbIM CKaz3e. [3Ta BapbITHTHACHb MALBSAP/Kaella TK JaHbIMI
cnoyHika I. HacoBiva, Taxk i y3ycam “Hamaii Husel” (“Hawait Hier”).

V A3eHb ThIAHS MaJ, Ha3Bal NAMOK CycTpakaella K y CJOVHIKY
I. HacoBiva, Tak i ¥ “Hamait Huse”, a ¥ raBopkax nepuai nasoBbl XX CT. - naj
Jlaro¥ickaM. Y acHOYHBIM y AblsjiekTax i ¥ “Hamait HiBe” ¢yHKIbIIHABaa
JlekceMa nsimHiya, a Ha ycxoA3e — NAYiHKaA, NSIYeHKa.

VI a3eHb ThiHA i ¥ ciaoyHiky I. HacoBiva, i ¥ “Hamait Huse” (“Hatait
HiBe”) cynaziae 3 cydyacHai JliTapaTypHal - cy6oma. I'aTa  lekceMa nepasa-
»asia i ¥ AblsiieKTax. Y raBopkax Apyroi najosl XX CT. Ha 3axaZ3e i ycxozse
JLOCBIIb YacTa cycTpakasacs JiekceMa cbiboma. PaHeTbIYHbIS GOPMBI Cbi- /
co- / ca- MOTyLlb TJIyMaybllilia pacnajgabHeHHeM Nepaj, I'YOHbIMI 3bIYHbIMI,
napayH. anpada 6eJsiapyckix AbIslIeKTHbIX GOpM: cy-: CT.-pyC., YKp. cyboma,
pyc. cy66oma, cepb.-xapB. cy6oma, nanab. siibota; co-: moJ., B.-JIyX., H.-J1yXK.,
Yys1il., cjaBall. sobota, ciaBeH. sobdta; ca-: 6aiar. ceboma, Maken. caboma
[3CBM 2010, 13: 12-13].

BeiBaabI

PasryiepkaHbl BbILIAN MaTIPhIsI Jla3Bajise ClBSP/AXKallb, IITO ¥ aCHOY-
HBIX pbIcax Ha3Bbl A3€H ThIHA ¥ 6esapyckail JiTapaTypHail MmoBe adpopMi-
Jica § “Hamait Huse” (“Hamait Hie”) y 1906-1907-M i § HacTynHbIS ajibl
i 6a3aBaJiics Ha JibIslIEKTHAW MoBe Jipyroi nmajoBsl XIX — nadyaTky Ha XX CT.
Hsi3HauHas MapdasariyHasg i JiekciyHasi BapbIiHTHacLb ObL1a abyMoyieHa:
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1) ynuibiBaM raBopak 6esiapyckail MOBBI;
2) ricTapbluHbIMI TpaAbILbIAMI, AKiA ¥3bIX0A341b 3 (cTapabesa)pycKa,
CTapaXXbITHApYyCKaMl, IJapKoyHacJaBsIHCKaM i nmojsibckail Moy.
[IbiTaHHE a6 ricTapblYHBIX JIECaX Ha3Bay J3€H ThIAHS ¥ MiHYJIbIM
y 60JIbLI IIBIPOKAl XpaHasariuHail i rearpadiunail nepcrneKkThiBe Ha [1a/iCTaBe
60JibII TJIbIOOKAra aHaJsisy MoOMHiKay cTapaKbITHaM micbMeHHacIi Moxa
ObILb [iKaBbIM IpalsAram ratay nparpl.
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STRESZCZENIE: W artykule zbadano nazwy dni tygodnia (nausadsesak itd.) na tamach dru-
giej bialoruskojezycznej gazety ,Nasza Niwa” (,Nasa Niwa”), ukazujgcej sie w Wilnie
w latach 1906-1915 (od grudnia 1906 do stycznia 1913 r. to byto jedyne na $wiecie
pismo w jezyku biatoruskim). Gtéwna uwage zwrdcono na pierwszy rok wydania
tej gazety. Dla poréwnania zostaly wykorzystane réwniez materiaty z kolejnych lat
wydania tego pisma. Wszystkie te dane zostaty zestawione z materiatami gwarowymi
z 2. potowy XIX - poczatku XXI w. oraz stownikami wspotczesnego biatoruskiego
jezyka literackiego. Do analizy diachronicznej i arealnej wykorzystano dane jezykow:
polskiego, staroruskiego, cerkiewnostowianskiego i in.

Celem artykutu jest poréwnanie wszystkich jednostek leksykalnych, ktére funkcjo-
nowaly w ,Naszaj Niwie” i gwarach w celu ustalenia, jakie formy byly charaktery-
styczne dla jezyka literackiego poczatku XX w. i jakie zastosowanie one majg we
wspotczesnej biatoruszczyznie literackie;j.

Podjeta w artykule problematyka nie byta dotychczas rozpatrywana w pracach nauko-
wych, dlatego tez stanowi zupelnie nowe badanie. Zastosowano w nim nastepujace
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metody badawcze: opis lingwistyczny, metoda retrospektywna przy odtwarzaniu
stownictwa z przetomu XIX i XX w,, metoda statystyczna przy analizie obszernego
materiatu pochodzacego z gazet i in.

Przeanalizowany materiat pozwala stwierdzi¢, Zze w og6lnym ujeciu nazwy dni tygo-
dnia i $wigt w biatoruskim jezyku literackim poczatku XX w. pokrywaja sie z norma
poczatku XXI w.,, mimo ze zaréwno w ,Naszaj Niwie”, jak i w gwarach, byty obecne
odmiany nazw Il (afymopak - ymopak), IV (vaysep - uaysep) i V (nsamuiya - nsimok)
dni tygodnia. Z drugiej za$ strony, obecne w gwarach warianty nazwy VI (cy6oma)
dnia tygodnia - cbtboma, caboma nie znalazly sie zar6wno na tamach , Naszaj Niwy”,
jak i w stownikach akademickich poczatku XXI w.

SLOWA KLUCZOWE: ,Nasza Niwa”", jezyk biatoruski, jezyk literacki, dialekty, dni tygodnia.

AHATAIIBIA: V apThiKy/ie pa3risannna Ha3Bbl 13€H ThIAHA (naHsd3eaak i iHLL) y Apy-
rou 6esapyckamoyHai rasene “Hama Hupa” (“Hama HiBa”), sikas BeigaBasacs
¥ BinbHi ¥ 1906-1915 ragax (ca cHexHsi 1906 r. ga cryasens 1913 r. rata 66110
a/;3iHae ¥ cBelle mepblisiiblYHAe BblJJaHHe Ha Geslapyckail MoBe). ACHOYHas yBara
3BepHyTa Ha NeplIbl TOf, BbIxaJy raTail raseTsl. [lJIs napayHaHHs BbIKapbICTaHbI
i MaT3pbIAIbl HACTYNHbIX a0y BbIAAHHA. YCe T3ThIfl JaHblA CynacTayasoonna
3 AbIsIIEKTHBIMI MaTapblsaMi gpyroi nanosbl XIX — nayatky XXI cT. i cioyHikami
cy4yacHall 6esiapyckail siTapaTypHald MoBbI. [l1s AplsiXxpaHiyHara i apsasbHara
aHaJTi3y BBIKApbICTAaHbl NPBIKJIAZbI 3 MOJIbCKAM, CTapaXKbITHAPYCKaH, LapKoyHa-
CIaBsSIHCKAH i iHIIBIX MOY.

M>aTa apThIKyJa — TapayHallb yce JEeKCIYHbIs ai3iHKI, To pyHKIbISHABaM ¥ “Hawmain
Huse” (“Hawait HiBe”) i apisisiekTax, kKab BbI3HAYbILb, AKis ¢opMbl 6bL1i “nepuia-
cHbIs” § niTapaTypHail MoBe mavyaTky XX CT. i sIKis JrkbIBaronua ¥ cydacHai Gesa-
pyckall JiTapaTypHail MoBe.

[Ipa6ieMaTbiKa, Kas 3aKpaHaella ¥ apTbIKyJle, AaraTy/1b He 3HAX0/3iJa CBalWro
aJJIIOCTPaBaHHsA § HABYKOBBIX Npaliax, TaMy I'3Thl apTHIKYJI — laJIKaM HOBas i apbITi-
Ha/IbHas paboTa. Y él BblKapbICTaHbl HACTYIIHbISA MeTa/bl Aac/e/JaBaHHsA: JiHTBiCThI-
YHae anicaHHe, pITpPacneKThIYHbI MeTaJ, p3KaHCTPYKLbI JeKciki Msxkbl XIX-XX cTcT,
CTaTBICTBIYHBI META/, aHaJIi3y MIbIpOKAra MaTapblsly 3 raser i iHILL
[IpaanasizaBaHbl MaT3PLIA Ja3Basse 3pabilb BbIBAJ, LITO ¥ ary/IbHBIX PbICaX HA3BBI
A3éH ToigHA ¥ “Hamait Huse” (“Hawmait HiBe”) i 6esapyckait sitapaTypHail MoBe
nadaTky XXI CT. cynajarlb, xalsi Ha CTApOHKax raseTsl, fK i ¥ raBopkax, icHaBasi
BapbIsAHTHI Ha3Bay Il (aymopak - ymopak), IV (vayeep - uayeep) i V (namuiya -
nsimok) A3éH ThIAHA. Y TOH ’Ka 4ac NPBICYTHBIA ¥ JblJIeKTaX BapbIIHTbI Ha3Bbl
VI gus1 (cy6oma) TeIHSA - cblboma, caboma - He ikcywona Hi Ha ctapoHKax “Hamai
Huser” (“Hawa# HiBel”), Hi § akagaMidHbIX ciaoyHikax nmadaTky XXI cT.

KJ/IFOYABBIA CJIOBbI: “Hama Huga”, 6esrapyckas MoBa, JiiTapaTypHas MOBA, AbISIJIEKTEI,
IHI ThIJHS.
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